O HEKOTOPBHIX U3MEHEHMSIX B COBPEMEHHOM
AHIVIMIICKOM SI3BIKE
(HA OCHOBE XVJIOKECTBEHHOI'O JUCKYPCA)

E.M. Kapaeaesa

MOCKOBCKHI1 TOCY/ITapCTBEHHBIN WHCTUTYT MEXTyHAPOIHBIX OTHOIICHHI
(Yausepcurer) ML Poccnn, 119454, 1. Mocksa, mpocriext Beprasickoro, 76.

Anenutickuil s3vIK 6151em co000U 00UH U3 IYUULUX NPUMEPOS UMe-
HeHus u pasgumus. K uuciy Haubonee uacmomuuvix MEXAHU3MO8 U3MEHEeHUl,
NPOUCXOOAUUX 8 COBPEMEHHOM AHSTULICKOM A3bIKE 8 2PAMMAMUKe, J1eKCU-
Ke U (hoHemuKe OMHOCAMCA: POHemUUecKas u CMpPYKMypHasi peoyKyus,
83AUMHOE GUAHUE 0OHO20 8APUAHMA UIU OUAIEKMA A3bIKA HA OPYeoll,
meopuecKue UHHOB8AYUL U NPOOYKMUBHOE CI08000pa308anie, a maxice
63aUMHOE GIUsIHUE PA3HBIX cuiell 3vika. [lonysaphble XyooocecmeeH bl
OUCKYPC COOEPACUM MHO2OUUCTIEHHbIE NPUMEPLL NOOOOHBIX UIMEHEHULL.
Hecmomps na uzmenenuss 6 omoenvHulx chepax, 8 Yeiom aueauicKuil
SA3bIK MEHSeMCsL He OYeHb ObICMPO, U OCIMAHEMC sl 8 NPUBbIYHOM 6Ude HA
docmamouno ooneoe epemst. OOHAKO 8ANCHO BHUMAMENLHO HAOIIO0Amb
30 NPOUCXOOAUUM 8 A3bIKE, UMODbL B0BPEMsT MOOUPUYUPOBATb MPAOU-
YUOHHbIE NPABUILA.

Kniouesvle cnosa: coBpeMEHHbIH aHIIMHCKUN SA3bIK, JTEKCUKO-TpaMMa-
THUYECKHE U3MEHEHHs, pOHETHYECKasi PeAyKINs, aMEePHKAHU3MBI, CTHIIN
S3BIKA.

«SI3BIK — cHCTeMa 3HAKOB, MpEIHAa3HAYCHHAs I (UKCAINH,
nepepaboTKu U Nepeaddl CBEJICHUH OT OHOTO CYyOBEKTa K IPYro-
My. SI3bIK mpencTasisieT coboi cucteMy u eaunoe nenoe. OH op-
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raHU3yeTCs KaK yIopsA0ueHHbIA HA0OP pa3InyUMBIX U CITY>KalIuX
Pa3INYCHUIO «3HAKOBY, KOTOpbIE 00J1a/1aI0T CBOWCTBOM pa3iaraTh-
sl Ha €IMHULIBI HU3LIETO MOPAJIKA U COCIUHATHCS B €AMHULBI OoJiee
CIIOKHBIC. DTa 00JbIIAst CTPYKTYPA, BKIIOUAIOIIAsl B ce0sl MEHbBILINE
CTPYKTYpPBI HECKOJIBKUX YPOBHEH, 1 mpuaaeT GopMy comep KaHuio
Mbicny [1; C. 68]. OMHOBPEMEHHO «SI3bIK MPEICTABISET COOOM
COBOKYMHOCTb Pa3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX BapualWi, BOSHUKHOBEHHE
KOTOPBIX BBI3BIBACTCS JEHCTBHEM CaMBIX Pa3iIHYHBIX (PAKTOPOBY
[4; C. 7]. AHmmiicKuil A3bIK SBISIET COOOM OAMH W3 JIYUIIHUX MPHU-
MEpOB U3MEHEHUA U pa3BUTHs. COBPEMEHHOMY YHMTATEIIO CIOXKHO
BOCIIPMHUMATh HAIlUCAHHOE HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE MATHCOT JIET
Ha3aJ, W, HaBEpHOE, OH OBl MaJi0 YTO TOHSI, €Cclu OBl TOBEIOCH
yCabIIAaTh YTO-JIM00 Ha 3TOM si3bIke. [laxke 3a 3HaunMTENBHO OOJIEe
KOPOTKHE MEPUOJbl BPEMEHH — JIECSITh WM JIBaJLATh JET — MPo-
HCXOIUT JOCTAaTOYHOE KOJUYECTBO M3MEHEHHUH AJi TOTO, YTOOBI
MpenojaBaTesid 1 TPaMMaTUCThl TPUHSUINCh BHOCHTH ITOIPABKU B
Y4eOHUKH, a MPEIACTaBUTEIHN CTAPIIETO MOKOJICHUS HadajH jKajlo-
BaThCS Ha TO, YTO S3BIK YMHUPAET.

W3MeHeHns B A3bIKE NPOUCXOAAT MO Py NpuuuH. B nanHOM
CTaTbe MBI pAaCCMOTPHUM HanOoJIee YaCTOTHBIE MEXaHU3MBI U3MEHE-
HUN, TPOUCXOASAIINX B COBPEMEHHOM aHIIMMCKOM SI3BIKE B I'PAM-
MaTuKe, JICKCUKE U (POHETHKE.

OpHMM U3 MOLIHBIX PHIYATrOB SI3BIKOBBIX M3MEHEHUN SIBIISICTCS
¢donernyeckas 3po3us. [I[pon3BOACTBO pedyn — CIOKHBIN (u3nIe-
CKMI M YMCTBEHHBIH NpOLECC, U JIOAU €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
CTpEeMSTCSl 3aTpauMBaTh MeEHbIe ycuiauil. [loaTomy menee Bax-
HbIE CJIOTH CTAHOBSATCS MEHEE YJAapHBIMU M PEIyLHUPYIOTCS, HHOT-
J1a 10 TAKOH CTEIEHH, YTO MOTYT COBCEM MCUE3HYTb, KaK, HAIPH-
Mep, B crioBax February (‘Febry’), probably (‘probly’) n secretary
(‘secretry’ wim ‘secetry’). CnyxeOHBIC CIIOBA B PEUU YACTO aCCH-
MUIUpyroTes: have to > ‘hafta’; going to > ‘gonna’; could have >
‘coulda’; a mopo# ¥ MOTHOCTHIO Mcue3aroT: [ 've got > ‘I got’; What
do you want? > ‘What you want?’ [logoOHbIC U3MEHEHHUSI, N3HA-
YaJIbHO CYUTABIIHECS MPU3HAKOM HEOPEKHOH pedd, MOTYT CTaTh
CTOJIb PACIPOCTPAHEHHBIMH, YTO, B KOHEYHOM UTOT'E, OBJIUSIIOT Ha
BCIO TPAaMMAaTHYECKYIO CTPYKTYPY sI3bIKa. HaCTUYHO UMEHHO 3TUM
MOXXHO OOBSICHUTB, TOYEMY COBPEMEHHBINH AHTIIMICKUN S3BIK TaK
CHJIBHO OTJIMYAeTCs OT JpeBHEaHrIHiickoro. OxoHuaHus (¢uek-
CUH) JPEBHEAHINIMACKUX IJIAroJIOB, CYIIECTBUTENIbHBIX M IpHIIa-
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raTeIbHBIX MCUE3H, YCTYNUB CBOM (PYHKIIMH BCIIOMOTATEIBHBIM
rJ1arojam, CIry>keOHBIM CIIOBaM U (PUKCHPOBAHHOMY TTOPSIIKY CIIOB.

Pexykuus mpoucXoauT He TOIBKO Ha (POHETHUECKOM ypOBHE,
HO M Ha CTPYKTYpHOM. HecyIriecTBeHHbIE H3MEHEHHUS, MaJIO BIIUS-
IOIHME Ha MPOILECC KOMMYHHKAIMH, MOTYT HE 0CO3HABAThCS HOCH-
TEJISIMH S13bIKA, U KaK CIECTBHUE, 3aKPEIUIATHCS B s3bIKe. Pasmmams
B IPOM3HOMIEHNH (HOPM HETIPaBUIIBHBIX TJIaT0JIOB, HAIpUMeEp: sank
/ sunk nny sang / sung, 10CTaTOYHO HEYCTOWUYWBHEL. B HacTosmee
BpeMs (DOpPMBI YaCTO IyTAIOTCS, MOITOMY B YCTHOW pedd BCTpe-
YalOTCS BBICKA3BIBAHUS MOJOOHBIC ClEenyIomuM: ‘She sung very
well in yesterday'’s concert,” umu ‘The ship sunk without trace’
[7]. IlpaBuiia, ompenensionue, Kakue CTPYKTypbl MOTYT CJelo-
BaTh 3a AHNIMHACKUMH TJIaroJIaMA M CYIIECTBUTCIBHBIMU, WHOT-
Jla KpaifHe 3amyTaHHBI U TMPOTHBOPEYMBHEL. HeynuBHTENBHO, YTO
MOXKHO BCTPETUTh Tperjoxenus: 1 now have pleasure to enclose
the correct enrolment form,” wvma ‘They have a tendency of using
plates as ashtrays.” V1 XoTs 3T1 IpUMEPBI MO-TIPEKHEMY OCTAIOTCS
3a paMKaMU TPaJIMIHOHHBIX TPAMMAaTHIECKIX HOPM, HEKOTOPBIC U3
HUX BITOJTHE MOTYT CTaTh PETYISPHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU B Oy-
nymiem. [TomoOHOE yke TPOUCXOMUT C AHTTTMIHCKUME MOJIATbHBIMHU
IJ1arojamMu, KOTOPbIE BRIPAYKAIOT MHOTOYHCICHHBIE TOHKHE OTTEH-
KH OTHOIICHUS TOBOPSIIETO K CONEPKaHUIO BEICKA3bIBAHNUS, a TaK-
K€ OTHOIICHHS CONEPKaHUS BBHICKA3bIBAHUSA K JCHCTBUTEIHHOCTH.
B coBpeMeHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE MOJAJIbHBIE TJIATOJBI ITOCTE-
MIEHHO MCEHSIOT CBOM HM3HA4YaJbHbIC 3HAUYCHUS. SIpKUM mpuMepom
MOXET CIYXXHUTh HCIIOIB30BaHIE MOJIAIHHOTO TJIaroa /may B code-
TaHUM C NMEepPEKTHHIM UHPUHUTUBOM (have done). TpaIumoHHO
9Ta KOHCTPYKIHS HCIIONB30BANACh JJISI BBIPAKECHUS BO3MOXKHOTO
JIEUCTBUS B MpoOUUIOM: (after an accident) ‘They have taken her
in for an X-ray — she may have broken her leg.” Cerogns, ojHaKo,
MHOTHE HAaYWHAIOT UCTIOIB30BATh 3Ty CTPYKTYPY JUIS ONTMCAHUS He-
peann30BaHHON BOBMOXKHOCTH: ‘You were stupid to go skiing there —
you may have broken your leg.’ Panee moqo0HOe 3HaUE€HHUE BHIpa-
KaJ0Ch TOJIBKO MPH MOMOILIK MOJAJBHBIX IJIAr0JIOB might u could.

K coBpeMeHHBIM IpaMMaTHYeCKUM H3MEHEHHSIM MOXKHO OT-
HECTH TIOCTENIEHHYIO 3aMeHy (IEKTHBHBIX (popM cTemeHei cpas-
HEHUS TPWJIATaTeNbHBIX AaHATUTHYECKUMH: HAlpUMep, BMECTO
commoner ynotpebnsercst Gpopma more common; a TaKKe POCT
9Hclia MCIONb30BaHUs (POPMBI MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECT-
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BUTEIHHBIX, BHITIONHSIONINX (DYHKIIHIO OMPEACICHUS B COCTaBHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX: antiques shop, drugs problem, arrivals lounge,
etc [7].

Mup nBuxeTcs BIiepén, crapbie (OpMbI BEIPAKCHUS «U3HAIITH-
BaIOTCS», 1 HOCUTEIIH SI3bIKa, 0COOEHHO MOJIOZIO€ [TOKOJICHHUE, CTpe-
MSITCSI «OKUBUTHY SI3BIK. TakuM 00pa3om, TBOpUECKHUE MHHOBAITUHT —
el OJUH MOIIHBIA CTUMYJ IJISl SI3BIKOBBIX M3MEHEHUU. Mcmonb-
3oBanue ‘I was like’ B 3nauenun ‘I said’ (I was like ‘You can't do
that,”— She was like ‘Well, I'm gonna.’) G110 HOBOBBEICHUEM, KO-
TOpOE OYEHBb OBICTPO PACTIPOCTPAHUIOCH. AHAJIOTUYHBIM 00pa3oM
B COBPEMEHHOM aHTIIUHCKOM, BUNMO, TIOSIBUTCS] HOBBIY BCITOMOTa-
TEJBHBIA TJIATOJT JUIS BRIpaXeHHUs Oy aymHoCTH. OUeHb 4acTo, 0CO-
OCHHO B CpeACTBaX MacCOBOW WH(MOpPMAIMH, MOXKHO YCIBIIIATh,
uTo ‘something is set to happen: interest rates are set to rise; pub
opening hours are set to change.’ He Tak 1aBHO 3Ta KOHCTPYKITHUS
Obla MeTadopoil — ayuTro3us Ha OeTyHa B IMTO3UIIMKA TOTOBHOCTH T1C-
peA CTapTOM — U HCIOJIb30BaJIach TOJIBKO [0 OTHOLICHUIO K JIIO/SIM,
TOTOBBIM 4TO-THOO cjenarh. Ceiuac MeTadhopHuecKoe 3HAUYCHUE
YXOJIWT Ha BTOPOH IJIaH, a ‘7o be set to do’ NCTIOAB3yeTCsI U B OTHO-
LICHUU HEOAYIIEBIEHHBIX IPEIMETOB U MPOLECCOB.

Emé omHuM nmprMepoM HOBOBBEJEHUH B IpaMMaTHKE MOYKET
CIY’KATh BO3BPAIICHUE PA3TUIHBIX (JOPM €AMHCTBEHHOTO W MHO-
JKECTBEHHOTO YHCIIa BO BTOPOM JIHIIE, OT KOTOPBIX AHTIIUHCKUN
SI3BIK M30aBHIICS OKOJIO TPEXCOT JieT Ha3aa. Hanmpumep, B 00ObIaeH-
HOHM peuu roBOpsIIME UCHONB3YIOT GopMy you guys’, Ipudém K
nuiaM 000WX TOJIOB, BMECTO TpaaunuoHHOTO ‘Yyou’ [7]. Bmomue
BO3MOJKHO, YTO ATO BBIpa)XCHUE MPEBPATUTCS B HOBYIO TPAMMATH-
YECKYIO0 IUHUILY — MECTOMMEHHUE.

besycnoBHO, rpaMMaTrKa — HE €AMHCTBEHHASI 00IACTh B SI3bI-
Ke, B KOTOpOH mpoucxonar n3menenus. Hanboinee 3ameTHble iepe-
MEHBI CIIy4aroTcs B JIEKCUKE W (pOHETHKe. 3a MOCIeTHUE TISThIe-
CAT JIET B CTAaHJAAPTHOM OPUTAHCKOM MPOU3HOIICHUH TPOU3OIILITH
OBICTpBIC W 3aMETHBIC M3MEHEHUs. «lIpHHSATOE MPOU3ZHOIICHHE)
(Received pronunciation — RP), KOTOpO€ CYUTAJIOCh 3TAIOHOM
BIUIOTH 70 60-X ronoB XX Beka, yrpaTwio Obu1oi mpectux. Ceil-
yac Ha HEM ToBOpAT He Oosiee 3% HaCENCHUS, a ero MOJIOKCHUE
3aHuMaet ‘Estuary English’ — MTOHTOHCKUH AuanexT [7].

AHaIUTHYCCKHUIA CTPOI aHTIIMICKOTO SA3bIKA U CKYOCTh (hiiek-
CHUU IeNaf0T ero MOP(HOITOTUYECKH TOCTETPUUMHBIM, Vi aHTTTUHCKUH
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MIPOIOJKAET aKTUBHO 3aMMCTBOBAaTh HOBBIE CJIOBA. B TeueHne XX
BEKa aHMIMKACKUH SI3bIK MOTOJIHSUIICS 3aUMCTBOBAHUSMHU U3 56 SI3bI-
KOB, MPUUYEM camMoe OOJIBIIIOE WX YUCIIO MPHIILIO U3 PPaHITy3CKOTO
si3p1ka [5]. OIHaKo U3 OTPOMHOTO KOJMYECTBA HOBBIX CJIOB, MOTOJ-
HUBILIWX aHIJIMHACKYIO JIEKCUKY 32 TIOCJIETHUE CTO JIET, OOJBIIMHCT-
BO BO3HHKJIO B CTPYKTYPE CaMOTr0 aHIIIMMCKOTO s13bIKa, B OCHOBHOM
npu omonn apdukcanuu. HecMoTps Ha Manoe 9ucio ¢rekcui,
B aHIVIMKCKOM OYEHb pa3BUTA JepUBaTHBHas Mopdoiorus. bonee
cTa ap(hUKCOB HAXOATCS B TIOCTOSTHHOM HCIIOJIb30BaHUH, BKITIOUAS
00JIBIIOE YMCIIO 3JIEMEHTOB, M3HAYAJIbHO 3aMMCTBOBAHHBIX U3 I'pe-
YEeCKOTO s3bIKa U JIATBIHU. FIMEHHO OHU ceroHs Hanboiee mpoIyK-
TUBHBL: auto-, eco-; cyber-; mono-; macro-, inter-; -ology; -cratic,
-phile; -phobe.

B3anMHOe BnMsHME OAHOTO BapuWaHTa WM JUAJEKTa SA3bIKA
Ha JpPYroll Tak)e SIBISETCS BaXHBIM MEXaHU3MOM, BIICKYIIHM
W3MEHEHHUsl. MapruHajlbHble OHAJIEKThl OOBIYHO CTPEeMSTCS K
CTaHJIAPTHOMY, KOTOPBIA MMeeT Oojiee BBHICOKHH CONHANBHBIN U
KYJIBTYPHBIH CTaTyC, U KaK CJIEICTBHE, cuuTaeTcs 0osee npaBuiib-
HBIM, JJIETAHTHBIM U NpecTHXHBIM. OcoObIil MHTEpEC MpeacTaB-
JSET TO, KaK SI3bIK MEHSETCS 4epe3 KyJIbTypy APYTroill CTpaHbl U
yKe M3MEHMBIIMMCSI BO3Bpamiaercss Ha ponuny. O6 s3ToMm cBuie-
TEJIBCTBYIOT JIEKCHMKO-IPAMMaTHYECKUE HM3MEHEHHsI, BbI3BaHHbBIC
B3aMMO/ICHCTBMEM OpPUTAHCKOTO BapHaHTa AHIJIMHCKOTO A3bIKa C
amepukanckuM [2]. C 1950-x rooB oTMedaeTcs yCUICHHOE TIPO-
HUKHOBEHUE aMEPUKaHU3MOB B peub aHINIMYaH. AMEpHUKaHU3Ma-
MU B JaHHOW pabOTe MBI YCIOBHO Ha3bIBaeM JIeKcHdeckue, (pome-
TUYECKHUE U IPaMMaTHYECKHE OCOOEHHOCTH aHIIIMKUCKOTO fA3bIKa B
CIIA, npeacrasisitonue co0oil CpaBHUTEIBHO HEMHOTOYHCIICH-
HbIE OTKJIOHEHHUSI OT OpUTAHCKOW JUTEepaTypHOH HOpMBL. OmHOM
13 OIPUYMH PACTIPOCTPAHECHUS aMEPUKAHU3MOB SIBJISIETCS BIUSHUE
CPEICTB MacCOBOM MH(POPMAINH, KOTOPHIE AEJIal0T aMEePUKAaHCKHMA
BApUAHT aHIVIMICKOTO SI3bIKa MOMYJISIPHBIM M MPUBBIYHBIM KaK B
coOcTBeHHO BenmkoOpuranuu, Tak U B JPYTHX CTpaHax, IJe OH
CTAHOBHTCS Ja)ke Oojee pacrnpoCTpaHEHHBIM, YeM OpHUTaHCKHMA
BapuanT [3]. BeneactBue monynsapuszanuu B BenukoOpuTanun
aAMEPUKAHCKOW JINTEPATyphbl, KWHO M 3CTpaabl, aMEPUKAHU3MbI
MIOCTENEHHO MPOHUKAIOT B AHINIMHCKUE U3AaHUS U BHEAPSIIOTCS B
AHININMCKUM S3bIK. BpUTaHCKMHA aHDIMICKUN TOJIBEPTaeTCA He-
3HAYUTEIbHBIM U3MEHEHUSM O]l BIUSIHUEM MOLIHOTO aMEpPUKaH-
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CKOTO BapHaHTa, IMOATOMY HEOOIBIINE pa3IU4Hs B TpPaMMaTHKe
MEX/Iy IByMs BapHaHTaMH ucue3aroT. CeroqHs, K mpumepy, Opu-
TaHIIbl 4YaCTO YIOTPEOSAIOT Maroi to do st 00pa3oBaHUs BOIIPO-
CUTENIbHO-OTPHIIATEIbHON (HOPMEBI Tiarona fo have nis BhIpaxe-
HUS 3HAUCHUS] BpeMeHHOoTo obnaxanus — ‘Do you have a match?’,
B TO BpeMsI KaK JIFOJIM CTAapIIETO TOKOJIEHUs cKa3ainu Obl ‘Have you
got a match?’ Vicnonb3oBanue like Bmecto as if (He looked like
he’d seen a ghost), KOTOpoe MOJYYUIIO LIUPOKOE PacupoCTpaHe-
HUE B PAa3TOBOPHOM aMEpPUKAaHCKOM BapHaHTE, CTAHOBHTCS Oojee
9acTOTHBIM U B bputanuu. Paznuuus mexmy OpuTaHCKEM U ame-
PUKAaHCKHM BapHaHTAMH aHTIMKUCKOTO B WCTOIB30BaHUM must M
have to ctaHOBATCS Bce Oosiee pa3MBITEIMU [6]. OHAKO BaXKHO OT-
METHUTh, YTO BIHSHHE aMEPUKAHCKOTO M OPUTAHCKOTO BapHUaHTOB
B3aMHO. bpuTaHCcKast «BBICOKas» KyIbTypa MO-MIPEKHEMY UMEET
3HAYUTENFHOE BIUSHUE B ONMpPENCIEHHBIX aMEPUKAaHCKUX KpPyTax,
M 9TO CIOCOOCTBYET YKPEIUICHHIO TEHACHIINA UMHTHPOBATH OpH-
TaHCKWH aHTnuiickuii. B craree Los Angeles Times (omyOmmko-
BaHHOU B razere Guardian 8 ampemns 2005T.) aBTOp cOXKajneeT O
MPOHUKHOBEHUU MOIHBIX 3JIEMEHTOB OPHUTAHCKOTO aHTIHICKOTO
(Britspeak) B Amepuxy, Hanpumep: Send up B 3HAUCHUH parody,
spot on — dead on, sacked — fired; go missing — disappear, at the
end of the day — in the end [7].

CrenyromuM MEXaHW3MOM HW3MEHEHHH B S3bIKE MOKHO Ha-
3BaTh B3aUMHOE BIIMSHUE Pa3HBIX CTUIICH si3bIKa. B AHIINN 1 Ame-
puke XIX Bexka MUCHPMEHHBIN AHMIUHACKHUHI SI3bIK OBLI OCHOBHBIM
WHCTPYMEHTOM 3aKOHOTBOPYECTBA M KYJIBTYpHl M UM OOJBIIOI
npecTmk. B To ke BpeMs HEO(QHUIMATBHBIA Pa3TOBOPHBINA SI3BIK
cuuTancs «OeTHBIM POACTBEHHUKOM». Pa3BUTHE YCTHBIX CpPE/ICTB
MaccoBOM HMH(OPMAUU 3HAYUTEIHBHO TOCIOCOOCTBOBAIO TOMY,
9TOOBI Pa3IMIUs MEXKIY PA3TOBOPHBIM M TUCHMEHHBIM S3BIKOM T10-
CTETICHHO COKPAIaINCh, © MHOTHE U3 KJIACCHYECKHX MPaBUII, TPO-
mucanHbiX B XVIII — XIX Bekax, yrpauusarot cuiny. K mpumepy,
WCTIOTIb30BaHUE they/them/their IO OTHOIIEHUIO K HEOTIPEICIEHHO-
My sunty (If anybody phones, tell them [’'m out), panee TONyCTUMOE
TOJBKO B PAa3rOBOPHOW pEYH, CTAHOBUTCS NMPHEMIIEMBIM B Oojee
opunmanpHbIX cTHisAX. [10omM0OHBIE H3MEHEHUST MOKHO OTMETHUTH B
CIIEIYIOIIX KOHCTPYKIIHAX:

* TIPEIJIOTH B KOHIIE MPUJIATOYHOTO MPEIIIOKCHUS (Something
that teachers often worry about);
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* (HOpMBI MECTOMMEHHUIN B Cllydae JIBOWHOTO TOJICIKAIICTO
unu gononuenus (John and me went to the cinema or between you
and 1);

HecmoTps Ha TO, 9TO 3TH (OPMBI BEKaMH CyIIECTBOBAIHU B
si3pIKe (MIpUMEpPbl MOKHO HalWTu B mpousBeneHusix lllexkcrnupa
n JixeiiH OCTHH), TPUBEPKEHLBI KIACCUYECKOIO aHTIMHUCKOTO
UG HelTaBHO WX NpuHAIU. CeromHs MCIOIb30BaHHE HEO(U-
LHUAIBHOM TPAaMMAaTHKU B 3JIEKTPOHHOW NEpenucKe emle 0oJblie
COKpallaeT pa3iauyus MeXJy MUCbMEHHON M YCTHOW pednro. B
CBOIO OY€pEIb 3TO MOXKET MOBJIMATH HAa TPAJULHUOHHBIE (HOPMBI
n1uchMa.

S13bIKOBBIE U3BMEHEHUS, KOHEYHO, HE IPOUCXOIST B OJJHOYACHE.
U3smenenus manoro macimrada, KacarIluecsi HEKOTOPBIX SI3BIKO-
BBIX (DOPM, pacmpoOCTPaHSIOTCS JOBOJBHO OBICTPO, OCOOCHHO B
Halll BEK AJIEKTPOHHOW KOMMYHHKAIMHU. YK€ YIOMSHYTBIH IpH-
Mep HCIMOIb30BaHUs was like B 3HAUCHUH Said «IEpeceTuIcsy U3
aAMEPUKAHCKOIO BAPUAHTA B SI3bIK MOJIOABIX OpPUTAHIIEB TPUMEPHO
3a nmecats Jet [7]. OgHako O6oiiee MacmTaOHBIE S3BIKOBBIC M3MeE-
HEHUS, 3aTParuBaoIe CUCTEMHBI YPOBEHB, MOTYT O0()OPMIISATh-
cs B TEUEHUE HECKOJIbKUX croiieTuil. K mpumepy, mo-npexHemy
B AHIJIMHCKOM $SI3bIKE OCTAIOTCS IJIArojibl, KOTOPbIE HE HCIOJIb-
3YIOTCA BO BpeMeHax rpynmnsl Continuous. XOTS U 3TO MPaBHUIO
nHOTHA Hapymaetrcs: ['m understanding maths much better now,
She’s really liking her new job; I'm loving it. I3meHeHus: popm
CPaBHUTEIBHOW M MPEBOCXOJHON CTETIEHEW CpaBHEHUS IpHIIara-
TEJIBHBIX TAK)KE€ UMEIOT NOJTyl0 uctoputo. CHauana more u most
YIOTPEOISTUCh ¢ TPEXCIOKHBIMA U MHOTOCJIOKHBIMHU Mpujiara-
TenbHBIMU (popMa beautifullest cynmectBoBana BIioTh 10 X VIII
BEKa), HO CO BPEMEHEM OHH CTAJIM IPUMEHATHCS U TI0 OTHOLICHHUIO
K JIBYCJIOXHBIM NpuiiararesbHbsiM. Cpeau Apyrux, NPOUCXOIIINX
B HACTOfAILIEE BpeMsl M3MEHEHUH, MOKHO Ha3BaTh OoJiee LIHUPO-
KO€ pacrpocTpaHeHue Gopmsbl going to; 3ameHna shall n should na
will m would; akTUBHOE HCTIONB30BaHNE get B TACCHBHOM 3aJI0T¢;
YMEHBIIIEHUE PoJin subjunctive (0cOOCHHO B OpUTAHCKOM aHTIHH-
CKOM) U Mcue3HOBeHUE HOpPMBI whom.

MemnsieTcs He TONBKO sI3bIK. Halm 3HaHus 0 SI3bIKE MOCTOSTHHO
pacIupsIrOTCs ¥ 000TaIaloTCs B CBETE MPOUCXOISAIINX JINHTBUCTH-
YecKHuX uccienoBanuil. CerogHst Mbl 3HaeM O sI3bIKE Topasio 0ob-
e, 4eM paHblie. A yYUTBIBasE pOCT JOCTYIMHOCTH 3JIEKTPOHHOTO
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SI3BIKOBOTO KOPITyCa, B COCTaBE KOTOPOI'O COTHU MUJUIMOHOB CJIOB
AyTEHTUYHOIO YCTHOTO M NMHCbMEHHOI'O aHIIMMCKOrO, CTAHOBHT-
Csl 3HAUUTEJIBHO JIeT4e JOMOJIHATDh U IEPeCcMaTpruBaTh TPAJULUOH-
HbI€ HOPMBI, TOCKOJIBKY HCCIIEJOBAaHUE KOPITYyCa BCKPHIBAET HOBBIC
(dakTe 0 QPyHKIIMOHUPOBAHUH si3bIKa. K mpumepy, uccienoBaHue,
npoBenénnoe J[x. Jlmaem B 2003 romy, BEISBUIIO, YTO MOJATbHBIC
[JIaroJIbl Must ¥ may MCIHOJIB3YIOTCS PEXkKe, YeM HECKOJIBKO JIecs-
TUIIEeTUH Hazan [6]. DTOT (akT Henb3s ObUTO OBl YCTAaHOBHTD, HITH
Jake OTafaThCsl O €ro CyNIECTBOBAHMM, 0€3 MCIIOJIb30BAHMS HH-
CTPYMEHTOB HcclieoBaHus Kopnyca. [lomoOHbIe ncciaenoBanus He
TOJBKO PACIIMPSIOT HAIIM 3HAHUS O TpaMMaTHWKe, HO TpaHCcdop-
MHUPYIOT JIEKCUKOrpaduio, MOCKOIbKY CTAaHOBHUTCS BCE Ooliee oue-
BHJIHBIM, YTO Ka)/10€ CJIOBO B SI3bIKE SIBJSICTCS YaCThIO CIOXKHOU U
YHUKaJIbHON CUCTEMBbI B3aUMOCBS3EH.

Bo3HuKaeT 3aKOHOMEpHBIN BOIPOC: KaK OTHOCUTHCS KO BCEM
MIPOUCXOMSIINM B si3bIKe U3MeHeHusM? [1o maeHuto Maiikima CBo-
Ha IPEroAaBaTessiM aHIIMICKOTO SI3bIKa BPSA JIU CTOUT OecroKo-
utbca. HecMoTpst Ha M3MEHEHUs! B OTAEIBHBIX cdepax, B LIEIOM
AHIJIMICKUN SI3bIK MEHSIETCSI HE O4YeHb OBICTPO, M OCTAHETCA B
MIPUBBIYHOM BHJI€ Ha JOCTATOYHO Jojiroe Bpems. OJHAKO Ba)KHO
BHHUMATEIHHO HAOIIONATH 32 MIPOUCXOISIINM B SI3bIKE, XOTS OBI IS
TOTO, YTOOBI CyMETh OTBETUTH Ha BOMPOCHI YUCHHUKOB O HOBOBBE-
JIEHUSX, & TaKXKe BOBpeMsi MOAU(ULIUPOBATh TPaAULUOHHBIE TIpa-
Buiia. C 3TOH TOYKM 3pPEHHSI aBTOPBI YUEOHBIX TOCOOMH U rpaMma-
TUYECKUX COOPHHUKOB Ha/eleHbl 0CO00M OTBETCTBEHHOCTHIO. MM
HE0O0X0IMMO OBITH MpeAebHO BHUMATEIbHBIMUA KO BCEM H3MCEHE-
HHSIM, 4TOOBI H30€KaTh HETOUHOCTEH U OIIHOOK.
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Abstract: All languages change. Even over ten or twenty years enough
changes have taken place to force teachers and grammarians to update their
descriptions. Language change happens for various reasons. Mechanisms of
change include phonetic and structural reduction, creative innovation and the
influence that one form of a language can have on another. However, despite
developments in specific areas, English as a whole is not changing very quickly.
But it is important to keep an eye on what is happening, so as to be able to an-
swer students’ questions about new usage, and to be able to modify traditional
explanations as this becomes necessary.
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